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Öğrenim Bilgisi 
 
 

- Doktora – Felsefe, Sosyal Bilimler Yüksek Eğitim Okulu (Ecole des Hautes Etudes 
en Sciences Sociales) ve Fonds Ricoeur, Paris; Tez başlığı: “Herméneutique 
coranique et objectivité du sens: la critique philosophique de Fazlur Rahman 
dans la Turquie contemporaine”; Tez yöneticisi: Olivier Abel (2008-2012).  

 
- Yüksek Lisans – Felsefe, Protestan Teoloji Enstitüsü (Institut Protestant de 

Théologie), Paris; Tez başlığı: “Sens et distance en herméneutique coranique”; 
Tez yöneticileri: Olivier Abel ve Mohammed Arkoun (2007-2008).  

 
 
 

Akademik Ünvanlar 
 
 

- Yardımcı Doçent, İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Felsefe 
Bölümü, Felsefe Anabilim Dalı, 2014-2015.  

 
- Öğretim görevlisi (Dr.), İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, 

Felsefe Bölümü, Felsefe Anabilim Dalı, 2013-2014. 
 
 
 

Yönetilen Tezler 
 
 

- Yüksek Lisans:  
Hatice Turan, “Levinas'ta Fenomenoloji ve Başkalık”, 2014-2015. 
 



 
 

Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan bildiriler 
 
 

 
- “Les études coraniques turques et l’approche historique de l’orientalisme”, 

L'Orientalisme désorienté ? La Turquie contemporaine au miroir des approches 
postcoloniales, Rennes Siyasi Araştırmalar Enstitüsü (Institut d’Etudes Politiques 
de Rennes), Rennes, 28-29 Ocak 2010.  

 
- “Fazlur Rahman, l’herméneutique romantique et l’illusion d'une lecture objective 

du Coran”, Romantisme et modernité, Sidi Mohamed Ben Abdellah Üniversitesi, 
Fas, 15-16 Aralık 2010.  

 
- “La critique philosophique de l’historicisme çoranıque dans la Turquie 

contemporaine”, Dire l’islam, entendre l’islam. Les acteurs de la pensée musulmane 
(XİXe-XXİe siècles), Sosyal Bilimler Yüksek Eğitim Okulu (École des Hautes Études 
en Sciences Sociales), Paris, 21 Mayıs 2012. 

 
- “Herméneutique coranıque et historicisme : Le dire du texte ou le vouloir-dire de 

l’auteur”, Séminaire Doctrines et pratiques de l’islam contemporain (XİXe-XXİe 
siècle), IISMM, EHESS, Paris, 4 Aralık 2013. 

 
- “Paul Ricœur et le décentrement herméneutique : pour une éthique du conflit”, 

Paul Ricœur: Thinker of the Margins?, Antwerp Üniversitesi, Antwerp, Eylül 2014.  
 
 
 

Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri 
kitabında (Proceedings) basılan bildiriler 

 
 

- “Le Coran et la question de la traduction humaine d’une parole divine”, Traduire 
le même l’autre ou le soi, Provence Üniversitesi, Aix-en-Provence, 3-5 Aralık 2008.  

 
- “Le discours islamique sur İnternet : oralité de l’écritüre et fragmentation de 

l’autorité”, Le religieux sür internet, Sosyal Bilimler Yüksek Eğitim Okulu (École 
des Hautes Études en Sciences Sociales), 4-5 Şubat 2013. 

 
 
 

Ulusal hakemli dergilerde yayımlanan makaleler 
 
 

- “Felsefi hermenotik ve metafiziğin sonu meselesi”, İstanbul Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi, n° 27, 2012, s. 169-184.  



 
 
 

Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan 
makaleler 

 
 
 

- “Le Coran : clôture du Livre et ouverture du sens”, Revue d’histoire et de 
philosophie religieuses, 2009, 89/3, s. 333-345.  

 
- “Fazlur Rahman et le Coran : la recherche méthodique de l’intention de l’Auteur”, 

Methodos, n° 13, 2013. 
 
 
 

Hakemli dergilerde yayımlanan kitap tanıtımları 
 
 

- “Tilman Nagel, Mahomet. Histoire d’un Arabe. Invention d’un Prophète, çev. ve 
önsöz J.-M. Tétaz, Genève, Labor et Fides, 2012”, Esprit, Aralık 2013. 

 
- “Burhanettin Tatar, Din, İlim ve Sanatta Hermenötik, İstanbul: İSAM Yayınları, 

2014”, Beytülhikme, 2014/2. 
 

- “Mouchir Basile Aoun, Heidegger et la pensée arabe, Paris, L’Harmattan, 2011”, 
Les Cahiers de l’Islam, 01/2014. 

 
 
 

Çeviri 
 
 

- Paul Ricoeur, “Felsefe ve din dilinin özgüllüğü”, Geleneksel ve Çağdaş Metinlerle 
Din Felsefesine Dair Okumalar 2, der. Recep Alpyağıl, İstanbul: İz, 2012, s. 615-
626.  

 
 
  

Yabancı Dil Bilgisi 
 
 

- Fransızca: anadil  
- İngilizce YDS Sonbahar 2014 Puan: 90 
- Arapça: giriş 
- Farsça: giriş 

 


